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Аннотация. В статье рассматриваются особенности формирования цифровых 

компетенций у студентов медицинских вузов в условиях стремительной цифровой 

трансформации здравоохранения. Актуальность исследования обусловлена объективной 

необходимостью глубокой интеграции профессионального иностранного языка и 

современных цифровых образовательных технологий для подготовки 

высококвалифицированных специалистов, способных эффективно работать в 

международной профессиональной среде. Цель исследования заключается в теоретическом 

обосновании и практической разработке модели междисциплинарного взаимодействия 
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преподавателей языковых и технологических кафедр для системного развития цифровых 

компетенций будущих врачей. В ходе исследования использован комплекс методов: анализ 

научной литературы по проблеме цифровизации медицинского образования, обобщение 

многолетнего педагогического опыта авторов, прямое наблюдение за учебной 

деятельностью студентов в ходе образовательного процесса. В результате были выявлены 

и структурированы ключевые компоненты цифровых компетенций врача: информационная 

грамотность в цифровой среде, эффективная коммуникация в телемедицинском 

пространстве, профессиональная работа с международными базами данных, критическая 

оценка достоверности цифровых источников, соблюдение этических норм и цифровой 

безопасности. Предложены практические рекомендации по внедрению адаптивных 

обучающих платформ, инструментов на базе искусственного интеллекта и технологий 

смешанного обучения в процесс преподавания профессионального иностранного языка. 

Теоретическая значимость работы заключается в развитии междисциплинарного подхода 

к цифровизации языковой подготовки в медицинском образовании. Практическая ценность 

определяется возможностью использования разработанных методических рекомендаций 

для модернизации образовательной практики медицинских вузов, что способствует 

повышению конкурентоспособности выпускников на глобальном рынке медицинских услуг. 

 

Ключевые слова: цифровые компетенции, медицинское образование, профессиональный 

иностранный язык, цифровые технологии, цифровая грамотность, адаптивное обучение, 

междисциплинарный подход. 
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Abstract. The article examines the features of digital competencies formation among medical 

university students in the context of rapid digital transformation of healthcare. The relevance of the 

study is determined by the objective necessity of deep integration of professional foreign language 

and modern digital educational technologies to train highly qualified specialists capable of working 

effectively in an international professional environment. The aim of the study is to theoretically 

substantiate and practically develop a model of interdisciplinary collaboration between language 

and technology departments for the systematic development of digital competencies of future 

physicians. The study employed a comprehensive set of methods: analysis of scientific literature on 

digitalization of medical education, generalization of the authors' long-term pedagogical 

experience, direct observation of students' learning activities during the educational process. As a 

result, key components of physicians' digital competencies were identified and structured: 

information literacy in digital environments, effective communication in telemedicine spaces, 

professional work with international databases, critical evaluation of digital sources reliability, 

compliance with ethical norms and digital security. Practical recommendations are proposed for 

implementing adaptive learning platforms, artificial intelligence-based tools, and blended learning 

technologies in the process of teaching professional foreign language. The theoretical significance 

of the work lies in advancing an interdisciplinary approach to digitalization of language training in 

medical education. The practical value is determined by the possibility of using the developed 

methodological recommendations to modernize the educational practice of medical universities, 

which contributes to increasing graduates' competitiveness in the global medical services market. 
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Введение.  

Современный мир характеризуется стремительным развитием науки, технологий и 

глобализацией профессиональных сфер. Цифровая трансформация здравоохранения 

предъявляет новые требования к языковой подготовке, включая навыки работы в 

телемедицинской среде [18]. Медицина как одна из наиболее динамично развивающихся 

областей знаний требует от специалистов не только глубоких профессиональных 



CITISE 

          

http://ma123.ru                                  ЦИТИСЭ № 2 (48) 2026                                ISSN 2409-7616 
 

228 
 

компетенций, но и высокого уровня владения цифровыми навыками и языковыми 

средствами коммуникации.   

Телемедицина, электронные истории болезни, системы поддержки принятия 

врачебных решений, мобильные приложения для мониторинга здоровья − всё это требует от 

специалиста не только медицинских знаний, но и цифровой грамотности. При этом 

значительная часть цифровых ресурсов, инструкций к медицинскому оборудованию и 

научных публикаций представлена на английском языке, что делает владение 

профессиональным иностранным языком неотъемлемым компонентом цифровых 

компетенций врача. Языковое образование предоставляет широкие возможности для 

формирования личности современного специалиста в цифровую эпоху. Дисциплина 

«Иностранный язык», по мнению А.В. Фахрутдиновой, М.Ю. Гетманской и Е.Е. 

Новгородовой, обладает интеллектуально-творческим потенциалом, поскольку способствует 

развитию у студентов не только коммуникативных навыков, но и когнитивных 

способностей, таких как память, внимание, логическое мышление и воображение [25]. 

Развитие коммуникативной культуры у будущего специалиста, по верному замечанию 

Р.А. Арзумановой и Г.К. Бокижановой, играет важную роль не только в освоении навыков 

работы с информацией − её поиску, анализу, применению и хранению, но и в обеспечении 

профессионального роста в условиях современного, высококонкурентного рынка труда [3]. В 

условиях цифровизации эти навыки приобретают особое значение, поскольку большая часть 

профессиональной коммуникации переходит в онлайн-формат. 

Формирование цифровых компетенций у студентов медицинских вузов в условиях 

цифровизации здравоохранения становится ключевым фактором их готовности к 

профессиональной деятельности и дальнейшего карьерного роста. Интеграция 

профессионального иностранного языка и цифровых образовательных технологий 

обеспечивает подготовку конкурентоспособных специалистов, способных эффективно 

работать в международной цифровой среде [1]. Прежде всего, коммуникация в цифровой 

среде требует от будущего врача не только лингвистических навыков, но и умения 

использовать телемедицинские платформы, электронные истории болезни и системы 

поддержки принятия врачебных решений. Кроме того, владение цифровыми инструментами 

обеспечивает выпускнику медицинского вуза возможность непрерывного 

профессионального развития, поскольку умение осуществлять поиск, критическую оценку и 

анализ научной информации в международных базах данных − это условие 

самосовершенствования в профессии, залог объективной оценки собственных карьерных 

ориентаций [2]. Наконец, языковая подготовка в области иностранного языка является 

неотъемлемым компонентом цифровых компетенций врача в силу того, что профессия 

требует постоянного мониторинга новейших достижений в избранной специальности по 

зарубежным источникам, большинство из которых доступны в цифровом формате.  

Базы данных PubMed, Cochrane Library, Scopus требуют знания английского и 

навыков навигации, критической оценки и этичного использования данных. Однако 

обучение профессионально-ориентированному языку в медицине сталкивается с вызовами: 

сложность терминологии, недостаток внимания к практике, низкая мотивация студентов. 

Цифровизация процесса может стать решением, предлагая интерактивные инструменты и 

персонализацию. 

Актуальность темы продиктована необходимостью совершенствовать технологии 

языковой подготовки с учетом требований медицинской науки и цифровизации. 

Исследование данной проблемы позволит выявить основные трудности, с которыми 

сталкиваются студенты, и предложить пути их решения через интеграцию языковой 

подготовки и цифровых технологий. 
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Целью исследования является анализ особенностей формирования цифровых 

компетенций студентов медицинских вузов средствами профессионального иностранного 

языка и цифровых технологий, а также разработка рекомендаций по совершенствованию 

данного процесса. 

Для достижения цели были поставлены задачи: 

1) выявить основные компоненты цифровых компетенций будущего врача; 

2) рассмотреть роль профессионального иностранного языка в формировании 

цифровых компетенций; 

3) разработать рекомендации по интеграции цифровых технологий в процесс 

преподавания профессионального иностранного языка в медицинском вузе. 

Обзор отечественной и зарубежной литературы.  

Профессиональная языковая подготовка студентов медицинских вузов в контексте 

цифровизации является темой, которая активно изучается как в отечественной, так и в 

зарубежной науке. Исследования, посвященные данной проблеме, охватывают широкий 

спектр вопросов: от теоретических аспектов преподавания профессионального языка до 

практического внедрения современных цифровых технологий в образовательный процесс. 

Особое внимание исследователи уделяют применению цифровых платформ и 

искусственного интеллекта для персонализации языкового обучения [28; 29]. 

На протяжении длительного времени система медицинского образования в России 

эволюционировала и улучшалась, интегрируя глобальные достижения в медицинской сфере 

и опираясь на передовой опыт отечественной школы [20]. В современных образовательных 

условиях уделяется значительное внимание проблемам профессиональной языковой 

подготовки в контексте медицинского образования; при этом акцентируется внимание на 

особенностях новейшей медицинской терминологии, на инновационных методах 

преподавания, на аксиологических аспектах языковой подготовки будущего врача, на его 

профессиональных ценностях, закрепленных в языке и влияющих на самоопределение [2]. 

Вопрос цифровых компетенций в медицинском образовании рассматривается в работах 

зарубежных исследователей. Согласно рамкам цифровой компетентности для медицинских 

работников (DigCompEdu for Health), ключевыми компонентами являются: информационная 

грамотность, коммуникация и сотрудничество, создание цифрового контента, безопасность и 

решение проблем [9]. Эти компетенции неразрывно связаны с языковой подготовкой, 

поскольку большинство цифровых ресурсов в медицине представлены на английском языке. 

Международные рамки, такие как DigComp 2.2, подчёркивают важность критической оценки 

цифрового контента и этики онлайн-взаимодействия [10]. 

Следует отметить, что вопрос совершенствования профессиональной подготовки 

будущих медицинских специалистов включает в себя, прежде всего, развитие 

профессионально важных качеств, среди которых особое место занимают коммуникативные 

навыки. Профессия врача предполагает активное взаимодействие с людьми, поэтому от 

студентов требуется не только способность к межкультурной коммуникации, но и 

понимание особенностей различных культурных сообществ. Языковая подготовка всегда 

тесно связана с развитием межкультурного взаимодействия в образовательной среде, что 

способствует повышению инновационности высшего образования и укреплению 

международных связей. Коммуникативный подход к обучению иностранному языку 

способствует формированию межкультурной компетенции, необходимой для работы в 

международной среде [13]. Сегодня особое внимание уделяется привлечению студентов из 

других стран, что способствует обогащению академической среды и расширению 

глобальных видов партнерства [1]. 

В свою очередь, полноценное освоение профессионального языка способствует 

повышению качества обучения и успеху в дальнейшей профессиональной деятельности. В 
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исследовании Х.А. Башировой, М.А. Магомедовой и В.М. Рагимовой рассматривается 

значение владения иностранным языком для становления профессиональных качеств у 

современных студентов медицинских специальностей. Авторы отмечают, что изучение 

иностранного языка дает будущим медикам возможность расширять свои знания, 

знакомиться с актуальными международными исследованиями и повышать уровень 

коммуникативных способностей, что особенно важно в медицине, где успешное 

взаимодействие как с пациентами, так и с коллегами играет ключевую роль в 

профессиональной деятельности [4]. 

В эпоху интернационализации медицины врачи всё чаще работают с пациентами, 

представляющими различные страны и культуры. В связи с этим умение эффективно 

взаимодействовать в межкультурной среде становится неотъемлемым аспектом 

профессионального успеха и, по справедливому мнению, А.В. Илюшиной и Л.М. Царевой, 

занимает ключевое место в обучении студентов медицинских вузов. Именно язык выступает 

тем связующим звеном, которое позволяет наладить взаимопонимание между 

представителями разных культурных контекстов [15]. Кроме того, по мнению А.В. 

Илюшиной, знание профессионально ориентированного иностранного языка играет 

ключевую роль в формировании позитивного «Я-образа» будущего специалиста в сфере 

медицины [14]. 

Е.В. Воевода и В.Я. Баев считают, что изучение иностранного языка имеет важное 

значение для формирования профессионального мировоззрения у студентов высших 

учебных заведений; при этом отмечается, что данная дисциплина способствует более 

тесному и регулярному взаимодействию между преподавателями и обучающимися [6]. И.Г. 

Кондратьева и А.В. Фахрутдинова подчеркивают, что развитию иноязычной коммуникации 

способствует мотивированное использование иноязычной речи в ситуациях 

профессионального общения [19]. 

В контексте цифровизации образования особую значимость приобретают технологии 

смешанного обучения (blended learning), которые сочетают традиционные формы занятий с 

использованием цифровых образовательных ресурсов. Самообразование приобретает особую 

значимость, поскольку владение иностранным языком и навыками межкультурной 

коммуникации требует постоянного совершенствования. Медицинская наука, 

международные стандарты в этой сфере непрерывно развиваются, и потому самообразование 

способствует формированию у студентов самостоятельности, ответственности и стремления 

к профессиональному росту [26]. Использование искусственного интеллекта в 

образовательном процессе открывает новые возможности для персонализации обучения. 

Адаптивные платформы могут анализировать прогресс студента и предлагать 

индивидуальные траектории изучения материала. Применение технологий искусственного 

интеллекта в языковой подготовке позволяет персонализировать обучение и повысить 

эффективность отработки письменных навыков [27]. Однако, как отмечают исследователи, 

внедрение таких технологий требует методической поддержки и подготовки преподавателей 

[19, 29]. 

Методология и методы исследования.  

Исследование базируется на системном подходе, который позволяет рассматривать 

формирование цифровых компетенций студентов медицинских вузов как целостный 

педагогический процесс. Для достижения поставленной цели были использованы следующие 

методы исследования: теоретическими методами стали анализ и обобщение научной 

литературы по проблеме исследования; в качестве эмпирических методов использовался 

анализ личного опыта авторов преподавания в Рязанском государственном медицинском 

университете имени академика И. П. Павлова Министерства здравоохранения Российской 
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Федерации. Также проводился анализ результатов деятельности студентов старших курсов 

лечебного факультета РязГМУ Минздрава России. 

Педагогическое наблюдение осуществлялось в течение двух академических лет (2023-

2025 гг.) и охватывало более 200 студентов 3-5 курсов. Оценка цифровых компетенций 

проводилась с использованием адаптированной методики DigCompEdu for Health, 

дополненной критериями языковой компетенции в цифровой среде. 

Результаты.  

Профессиональная языковая подготовка в медицинских вузах требует особого 

внимания к формированию как лингвистических, так и социокультурных и цифровых 

компетенций. Теоретические основы профессиональной языковой подготовки студентов 

медицинских вузов базируются на четко определенных целях, принципах и содержании. 

Такая подготовка не только формирует языковые навыки, но и способствует развитию 

профессиональных компетенций, необходимых для успешной работы в современной 

медицинской среде. Учитывая растущую роль международного сотрудничества и 

глобализацию здравоохранения, профессиональная языковая подготовка становится 

неотъемлемой частью образования будущих врачей. Важную роль играет коммуникативный 

подход, который акцентирует внимание на развитии практических навыков общения в 

профессиональной среде. Особенности общения на иностранном языке, по мнению Л. П. 

Костиковой, играют важную роль и определяют эффективность профессиональной 

коммуникации [2]. 

Анализ научной литературы и практический опыт позволили выделить ключевые 

компоненты цифровых компетенций, необходимых современному врачу. Разберем каждый 

из них. Первым компонентом является цифровая информационная грамотность, 

выступающая основной и включающей технические навыки поиска информации в 

авторитетных базах данных, таких как PubMed, Cochrane и UpToDate, а также умение 

критически оценивать достоверность источников, особенно англоязычных. Она также 

включает владение системами электронных медицинских записей и инструментами 

поддержки принятия решений, что способствует интеграции данных в процессы диагностики 

и лечения. Коммуникация в цифровых средах является вторым компонентом и отражает 

способность эффективно взаимодействовать в международной среде, что включает в себя 

телемедицинские консультации на иностранных языках, переписку с коллегами и участие в 

онлайн-конференциях. Отметим, что важную роль здесь играют специализированные 

платформы для врачей, такие как ResearchGate и Doximity, которые используются для 

нетворкинга и обмена профессиональным опытом. Эффективное общение в виртуальной 

среде требует применения конкретных речевых стратегий. 

Третьей ключевой компетенцией является навык генерации цифрового контента, 

который превращает врача в активного участника научно-образовательного процесса. 

Данная компетенция охватывает создание научных публикаций на английском языке, 

разработку мультимедийных презентаций и ведение профессиональных блогов или 

портфолио, что способствуют не только распространению медицинского опыта, но и 

укреплению профессионального авторитета в медицинском сообществе, а также интеграции 

в глобальную научную сеть. Цифровая безопасность и этика формируют нормативно-

ценностную основу, включающую понимание принципов защиты персональных данных 

(GDPR, HIPAA), осознание этических аспектов телемедицины и соблюдение требований 

кибербезопасности. Применение цифровых технологий в профессиональной деятельности 

завершает модель компетенций, демонстрируя их прикладное значение. Это включает 

использование мобильных приложений для профессионального развития, адаптацию к 

новым цифровым инструментам и их интеграцию в медицинскую практику для улучшения 

качества оказываемой помощи. 



CITISE 

          

http://ma123.ru                                  ЦИТИСЭ № 2 (48) 2026                                ISSN 2409-7616 
 

232 
 

Следует отметить, что для достижения этих целей необходимо придерживаться 

следующих педагогических принципов: 

1. Принцип профессиональной направленности устраняет разрыв между языковой 

подготовкой и практической деятельностью. Принцип эффективен при интеграции 

языкового контента в профессиональный контекст, позволяя студентам изучать 

медицинскую терминологию в контексте конкретных дисциплин и документации, повышая 

релевантность обучения и усиливает мотивацию студентов.  

2. Принцип практической ориентации направлен на преобразование теоретических 

знаний в практические навыки. Языковая подготовка становится более эффективной при 

приближении к реальным условиям профессиональной деятельности через активное 

обучение. Ситуационные задачи и ролевые игры, такие как сбор анамнеза, объяснение 

диагноза в телемедицинских консультациях и подготовка отчетов на английском языке, 

помогают студентам отработать профессиональные стратегии в безопасной среде, снижая 

адаптационный период и формирует уверенность в профессиональных навыках. 

3. Принцип интеграции языковых и цифровых компетенций обеспечивает 

синергетический эффект образовательного процесса, исключая искусственное разделение 

между изучением языка и освоением технологических инструментов. Обоснованность 

данного подхода подтверждается тем, что в реальной профессионально-ориентированной 

среде врач не использует эти навыки изолированно: чтение научных статей в PubMed, 

обсуждение клинических случаев на интерактивных платформах или документирование в 

электронных системах здравоохранения требует одновременного владения и языком, и 

цифровыми интерфейсами. Интеграция практических задач и цифровых инструментов в 

языковую подготовку [31] позволяет формировать у студентов целостное профессиональное 

мышление, при котором технологическая грамотность и коммуникативная компетентность 

взаимно усиливают друг друга, повышая эффективность обучения и готовность к реальной 

практике. 

4. Принцип персонализации образовательных траекторий позволяет учитывать 

индивидуальные особенности студентов, их уровень языковой подготовки, цифровую 

грамотность и профессиональные интересы. Современные цифровые платформы 

предоставляют возможности для дифференцированного подхода: адаптивные тесты, 

индивидуальные рекомендации по материалам, вариативные сценарии практических 

заданий. Такой подход не только повышает мотивацию и вовлечённость обучающихся, но и 

обеспечивает более эффективное усвоение компетенций, поскольку каждый студент 

движется в оптимальном для себя темпе, фокусируясь на зонах ближайшего развития. В 

контексте подготовки врача это означает возможность целенаправленно развивать именно те 

цифровые и языковые навыки, которые наиболее востребованы в выбранной специализации. 

Обоснование общих принципов в организации языковой подготовки и разработка 

эффективных мер по ее реализации в медицинских вузах требуют тщательного анализа 

существующих проблем. Прежде всего исследователями в области медико-ориентированной 

языковой подготовки отмечается высокая сложность медицинской терминологии, которая 

создает существенные трудности при освоении профессионального языка. Студенты 

сталкиваются с необходимостью усвоения большого объема специализированной лексики и 

сложных грамматических конструкций, что составляет базовый уровень вызовов в обучении. 

Наряду с традиционными лингвистическими трудностями, в ходе анализа современного 

состояния языковой подготовки в медицинском образовании выявлен комплекс системных 

противоречий, сдерживающих эффективное формирование цифровых компетенций у 

будущих врачей. Данные затруднения целесообразно дифференцировать на 

методологические, организационно-педагогические и технологические детерминанты. 
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Методологические затруднения обусловлены дефицитом научно обоснованных 

учебно-методических комплексов, которые бы интегративно отражали специфику 

медицинского образования в контексте цифровой трансформации здравоохранения. 

Существующие учебные материалы зачастую не соответствуют актуальным требованиям к 

формированию профессионально-ориентированных языковых компетенций, что проявляется 

в отсутствии аутентичных кейсов, моделирующих реальную клинико-коммуникативную 

деятельность в цифровой среде. Кроме того, наблюдается недостаточная 

междисциплинарная координация: языковая подготовка реализуется изолированно от 

профильных клинических дисциплин, что снижает трансфер сформированных навыков в 

профессиональную практику. 

Организационно-педагогические барьеры включают дисбаланс между объёмом 

аудиторной нагрузки по иностранному языку и масштабом компетенций, подлежащих 

освоению. Ограниченное количество учебных часов в сочетании с высокой наполняемостью 

учебных групп затрудняет реализацию индивидуализированного и практико-

ориентированного подходов. Существенным фактором также выступает недостаточная 

методическая и цифровая компетентность части преподавательского состава: не все педагоги 

владеют актуальными знаниями о специфике образовательного процесса в медицинском 

вузе, современных цифровых инструментах и методах их дидактической интеграции, что 

объективно снижает качество образовательных результатов. 

Технологические ограничения проявляются в неравномерной инфраструктурной 

оснащённости образовательных организаций и недостаточном доступе к лицензированным 

международным базам данных и специализированным платформам. При этом современные 

обучающиеся, характеризующиеся высокой цифровой социализацией и клиповым типом 

восприятия информации, объективно нуждаются в иммерсивной образовательной среде, 

насыщенной интерактивными инструментами. Особую актуальность приобретает требование 

интеграции симуляционных инструментов телемедицины непосредственно в учебный 

процесс для отработки коммуникативных навыков в условиях, приближенных к реальной 

профессиональной деятельности [27; 32]. Отсутствие таких возможностей сдерживает 

внедрение инновационных форм языковой подготовки и снижает мотивацию обучающихся. 

В целях формирования цифровых компетенций будущему специалисту важно 

создавать условия для практического применения языковых навыков, что может быть 

достигнуто в процессе участия в научных конференциях, написания научных статей, в 

рамках международного сотрудничества (академической мобильности), а также посредством 

общения с иностранными студентами в цифровой среде. Для обеспечения взаимодействия 

иностранных и российских студентов целесообразно использование партнерского 

наставничества, то есть взаимодействие равных по статусу, уровню подготовки, стремлению 

к росту участников образовательного процесса. Цель такого наставничества − поддержка 

профессионального развития и самосовершенствования. При правильном подборе пар на 

практических занятиях по иностранному языку студенты демонстрируют большую эмпатию, 

стараются не подсказывать, но помогать друг другу в решении учебных коммуникативных и 

языковых задач. Роль группового наставника заключается в подборе партнеров, контроле и 

корректировки их взаимодействия. 

Как видим, современные реалии диктуют необходимость внедрения инновационных 

подходов, которые позволят студентам не только освоить профессиональную терминологию, 

но и развить навыки межкультурной коммуникации, столь важные в условиях 

интернационализации медицинского образования. Следует отметить, что применение кейс-

технологий, моделирующих реальные ситуации в цифровом пространстве, в рамках 

образовательного процесса приобретает особую значимость в контексте профессиональной 

языковой подготовки будущих специалистов. Это способствует развитию аналитического 
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мышления и навыков межкультурной коммуникации, необходимых для эффективного 

взаимодействия с коллегами и пациентами из различных культурных контекстов. Кейсы, 

основанные на реальных ситуациях из англоязычных сериалов и фильмов, позволяют 

визуализировать процесс обучения, что делает его более наглядным и эффективным. 

В ходе занятий, проводимых авторами в РязГМУ имени академика И.П. Павлова, 

статистика показала, что студенты демонстрировали наибольший интерес к симуляции 

телемедицинских консультаций на английском языке. По обратной связи, полученной нами в 

конце семестра, обучающиеся отмечали повышение уверенности при работе с зарубежными 

базами данных и профессиональными онлайн-платформами. 

Развитие коммуникативной компетенции через проектную деятельность становится 

важным аспектом профессиональной подготовки. Студенты активно участвуют в разработке 

проектов, создании презентаций и публикации научных статей, что способствует освоению 

специфики академического общения и формированию навыков профессионального 

взаимодействия. В условиях растущей необходимости постоянного самообразования, 

цифровые технологии и онлайн-платформы играют ключевую роль в совершенствовании 

профессиональных навыков. Так, мобильные приложения и образовательные ресурсы 

интегрируются в учебный процесс, обеспечивая доступ к актуальным материалам и 

интерактивным инструментам. Видеоматериалы, по мнению А.В. Фахрутдиновой, М.Ю. 

Гетманской и Е.Е. Новгородовой, «обладают значительным информационным и 

культурологическим потенциалом, позволяя совмещать изучение речевых ситуаций с 

расширением культурного кругозора» [25, с. 50], что способствует формированию 

целостного представления ою особенностях профессиональной коммуникации в рамках 

межкультурного взаимодействиях. Профессиональная языковая подготовка в условиях 

цифровизации требует освоения специфического языка медицины, который включает 

терминологию, стиль общения и этические аспекты. Важно учитывать правила 

документации и особенности взаимодействия в цифровой среде, что обеспечивает 

соблюдение профессиональных стандартов и норм. Кросс-культурный подход к обучению 

предполагает знакомство с коммуникативными традициями различных стран и спецификой 

работы в международных организациях, способствуя формированию толерантности и 

межкультурной компетентности. 

Интеграция языковой подготовки с дисциплинами смежных кафедр создает 

синергетический эффект, где язык выступает инструментом профессионального развития. 

Занятия со специалистами из различных областей способствуют комплексному подходу к 

обучению и формированию целостного профессионального мировоззрения. Развитие 

профессионального "Я-концепта" происходит через осознание значимости языковой 

подготовки для успешной карьеры. Участие в научных конференциях и академическое 

сотрудничество становятся важными элементами профессионального становления. Методика 

обучения должна учитывать индивидуальные особенности студентов, что повышает их 

мотивацию и интерес к учебному процессу. Дифференцированный подход позволяет 

создавать ситуации успеха и применять полученные знания на практике. Активные методы 

обучения, такие как ролевые игры, моделирование и дискуссии, способствуют освоению 

различных форм профессионального общения. Особое внимание следует уделять развитию 

навыков деловой переписки, подготовки научных публикаций и участия в онлайн-

конференциях, что является неотъемлемой частью профессиональной подготовки. 

Технологии смешанного обучения, интегрирующие традиционные методы с 

цифровыми образовательными ресурсами, по мнению В.В. Серикова и Д.В. Буримской, 

демонстрируют высокую эффективность в подготовке квалифицированных специалистов 

[27], что позволяет создавать гибкие системы обучения, учитывающие индивидуальные 

темпы освоения материала и предоставляющие широкие возможности для самостоятельной 
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работы студентов. Внедрение адаптивных образовательных платформ, функционирующих на 

основе технологий искусственного интеллекта, предоставляет возможность проведения 

детального анализа академического прогресса студентов, что, в свою очередь, позволяет 

разрабатывать и предлагать индивидуализированные учебные задания, что способствует 

оптимизации образовательного процесса и повышению эффективности когнитивного 

развития учащихся. 

Заключение.  

Профессиональная языковая подготовка студентов медицинских вузов в условиях 

цифровизации является ключевым фактором их успешного становления и карьерного роста. 

В ходе исследования были выявлены основные компоненты цифровых компетенций 

будущего врача и предложены пути их формирования средствами профессионального 

иностранного языка и цифровых технологий. 

Анализ теоретических основ и практических аспектов показал необходимость 

комплексного подхода, учитывающего лингвистические, социокультурные и цифровые 

компоненты. Особую значимость приобретает интеграция языковой подготовки с другими 

дисциплинами и внедрение современных технологий. Ключевыми направлениями 

совершенствования являются: усиление практической направленности с помощью 

интерактивных методов, кейс-технологий и проектной деятельности, развитие 

межкультурной компетенции, использование цифровых ресурсов и смешанного обучения, 

создание условий для международного сотрудничества. 

Внедрение предложенных рекомендаций позволит повысить эффективность 

формирования цифровых компетенций у студентов медицинских вузов и обеспечить их 

готовность к работе в условиях цифровой трансформации здравоохранения. Интеграция 

профессионального иностранного языка и цифровых образовательных технологий 

становится неотъемлемым элементом подготовки будущего врача, способного критически 

оценивать источники, коммуницировать в телемедицинской среде и использовать 

адаптивные платформы. Владение языком в сочетании с цифровыми навыками определяет 

конкурентоспособность выпускника. Междисциплинарное взаимодействие преподавателей 

создаёт единую среду, где язык − это инструмент доступа к знаниям, а технологии − 

средство их применения. 

Основываясь на полученном опыте, авторы планируют продолжить внедрение 

адаптированных цифровых модулей в учебный план кафедры, уделяя особое внимание 

симуляции реальных клинических сценариев на иностранном языке. Перспективы 

дальнейшего исследования связаны с разработкой новых методик и образовательных 

технологий, учитывающих специфику медицинского образования и современные требования 

к подготовке врачей в условиях непрерывной цифровизации здравоохранения. 
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